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| Ajad on wiletsad, iga sent | 
| on kallis, sellepärast ostke j 
I ainult 1

l Nikolai Llibo I
| kauplusest, |

| kus hinnad alati |
wastuwõetawad. 1
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Kauplus ja pagaritööstus

Nikolai Llibo
Misfos.

1929.
Cäbfraamal.

: - T Sf. t^yy
Neljas aastakäik.

Sel aastal on 365 päewa.

5. Songi trükk ja kirjastus U/õrus. 1929.



Märkide ja lähenduste seletused:
O — noorkuu. B — esimene weerand.
© — täiskuu. E — toitmne weerand.

m. = minut; p. = püha, päew, pärast; e. 1. = enne 
lõunat; p. l. = pärast lõunat; ** = ametlikud pühad.

Aasta-ajad.
Keroade algab 21. märtiil kell 5.
Sumi algab 22. juunil kell 0.
Sügife algab 23. septembril kell 15.
Taime algab 22. detsembril kell 10.

4 e o 5*3 su Päikese- ja kuuwarjutused:
KuumarjutuH tel aastal ei ole. Päikeferoarjuf uli 

on kaks, kuid meil pole nähtamad. Täieline päikefe- 
marjutus on 9 mail, on nähtaro Cõuna-Aafrikas, In
dia ookeanis, Sunda kaartel ja Põhja-flustraalias 
Ringkujuline päikeferoarjutus on 1. nomembril, on 
nähtaro Atlandi ookeanis, Lääne- ja Kelk-Curoopas, 
flfrikas, Waike-AaHas ja India ookeani läänep. otas.

Pühad ja puhkepäewad.
1) Uusaasta (1. jaanuaril), 2) Kolme

kuninga päew (6 jaanuaril), 3) Iseseiswuse 
püha (24. weebruaril), 4) Palwepäw (20. Veeb
ruaril), 5) Suur Reede (29. märtsil), 6) Üles
tõusmise pühad (31. märtsil, 1. ja 2. apr.), 7) 1. 
maipüha, 8) Taewaminemise püha (9. mail), 
9) Nelipühad (19, 20. ja 21. mail), 10) Jaani
päevi (24. juunil), 11) Jõulupühad (25., 26. 
ja 27. detsembril).



Austust wääriwad 
ärisõbrad!

Aastaid kestwal tõotamisel ja rahwaga 
läbikäimises on minu ärisõprade arm jär
jekindlalt kaswanud.

Igal ajal olen mina püüdnud teha 
kõik, mis minu wõimuses. Ka on olnud 
juhuseid, et mõne kaubatarwitaja soowi 
täitmine mulle on sünnitanud raskusi. 
Puuduste peale waatamata ei ole rahwa 
poolehoid minu taastu roähenenud, maid 
alatasa kaswanud.

Mul on hää meel, et olen niigipalju 
suutnud täita kaubatarwitajate joome ja 
nende suure poolehoiu wõitnud.

Püüan edaspidi meelgi enam tulla 
wastu oma kaubatarwitajate joomele.

Saab uut aastat
ja

soojemaid terwitust

Nikolai Llibo.



I. Jaanuar
Uus kalender ITlälest,- ja tähtpäeroad ! kai.

**1 Teisip. Aus aasta. 19
2 Äejfn. C k. 21 õht. 20
3 Neljap. 21
4 Reede 22
5 Laup. 23

**6 Pühap. Kolrnek. p. 24
7 Esmasp. 25
8 Teisip. 26
9 Keskn. 27

10 Neljap. Paawli p. 28
11 Reede H k. 2 hom. 29
12 Laup. 30

13 Pühap. 31
14 Esmasp. Korjuse p. 1
15 Teisip. 2
16 Keskn. 3
17 Neljap. Tõnise p. 4
18 Reede D i. 17 p. I. 5

Märkused:



Näärikuu 31 p.

Uus kalender Ulölest.- ja tähtpäeroad w,
kai.

19 Laup. 6

20 Pühap. 7
21 Esmasp. 8
22 Teisip. 9
23 Keskn. 10
24 Neljap. 11
25 Reede Paawli ümberp. 12
26 Laup. [@ k. 9 hom. 13

27 Pühap. 14
28 Esmasp. 15
29 Teisip. 16
30 Keskn. 17
31 Neljap. 18

Päike tõuseb: läheb looja:
1. jaanuaril kell 9, 02 m. kell 15, 51 m.

11. » n 8, 55 „ „ 15, 47 „
21. „ „ 8, 42 „ , 16, 08 „

Märkused:



II. Veebruar
Uus kalender ITlälest- ja tähtpäcroad kai.

1 Reede £ k. 16 p. I. 19
2 Laup. Küünla p. 20

3 Pühap. 21
4 Esmasp. 22
5 Teisip. 23
6 Keskn. 24
7 Neljap. 25
8 Reede [@ !. 20 õhtul. 26
9 Laup. Luuwalu p. 27

10 Pühap. 28
11 (Esmasp. 29
12 Teisip. Vastla p. 30
13 Keskn. Tuhapäew. 31
14 Neljap. 1
15 Reede 2
16 Laup. 3
17 Pühap. B k. 2 hom. 4
18 Esmasp. 5

Märkused:



mälest.-ja tähtpäeroad j ^

Küünlakuu. 28 p.
Uus kalender

19 Teisip. 
**20 Keskn.

21 Neljap.
22 Reede
23 Laup.

Palwepäew.

G k. 21 õhtul.

6
7
8 
9

10

**24 Pühap. Eesti wabariigi 11
25 Esmasp. s^aastap. 12
26 Teisip. 13
27 5teffrt. 14
28 Neljap. 15

Päike tõuked: Cäheb looja:
1. roeebruaril kell 8,20 nr. kell 16, 54 m. 

11. „ „ 7,58 „ „ 16,58 „
21 „ » 7,52 „ „ 17,25 „

Märkused:



III. Märts
Uus kalender mälest.-ja tähtpäeroad kai.

1 Reede 16
2 Laup. 17

3 Pühap. C k. 13 p. I. 18
4 Esmasp. 19
5 Teisip. 20
6 Keskn. 21
7 Neljap. 22
8 Reede 23
9 Laup. 24

10 Pühap. 25
11 Esmasp. G k. 11 e. 1. 26
12 Teisip. Taliharja p. 27
13 5teffn. 28
14 Neljap. 1
15 Reede 2
16 Laup. 3

17 Pühap. 4
18 Esmasp. 3 k. 10 e. I. 5

Märkused:



Paastukuu.
Uus kalender malest.-ja tähtpäeroad kai.

19 Teisip. 6
20 Keskn. 7
21 Neljap. Kewade algus. 8
22 Reede 9
23 Laup. 10

**24 Pühap. Palmipuude p. 11
25 Esmasp. Paastu Maarja p. 12
26 Teisip. [© k. 10 e. l. 13
27 Äejfn. 14
28 Neljap. Suur Neljap. 15

**29 Reede Suur Reede. 16
30 Laup. 17

**31 Pühap. 1. Alest. p. 18

Päike toufeb: Cäheb looja:
I. märtiil kell 7, 11 m. kell 17, 42 m.

11. . 6,45 , , 18, 05 „

21. , 6, 14 „ , 18. 28 "

31 p.

Märkused:



IV. Aprill
Uus kalender mälest- ja tähtpaemad kai.

**1 Esmasp. 2. Älest. püha 19
**2 Teisip. tr tr 20

3 Keskn. [C f. 9 homm. 21
4 Neljap. 22
5 Reede 23
6 Laup. 24

7 Pühap. 25
8 Esmasp. 26
9 Teisip. G k. 23 õhtul. 27

10 Keskn. 28
11 Neljap. 29
12 Reede 30
13 Laup. 31

14 Pühap. ftümtt p. 1
15 Esmasp. 2
16 Teisip. B k. 16 p. I. 3
17 Keskn. 4
18 Neljap. 5

Märkused:



Jürikuu.
Uus kalender ITlälest.-ja tähtpäeroad w.

kai.

19 Reede 6
20 Laup. 7

21 Pühap. 8
22 Esmasp 9
23 Teisip. Jüripäew. @ k. 24 õ. 10
24 Keskn. 11
25 Neljap. Markuse p. 12
26 Reede 13
27 Laup. 14

28 Pühap. 15
29 Esmasp. 16
30 Teisip. Tuule ristipäew. 17

Päike tõufeb: 
1. aprillil kell 5,43 nt. 

il. .. 5,14 „
21. „ . 4,47

Cäheb looja: 
kell 18,53 m. 

» 19,16 „
» 19,38 „

30 p.

Märkused:



V. Mai
Uus kalender ITlälest.-ja tähtpäeroad kai.

**1 Keskn. 1. mai püha. 18
2 Neljap. C k. 3 homm. 19
3 Reede iv! 20
4 Laup. 7T

Ci
21

5 Pühap. 8 22
6 Esmasp. 3

D: 23
7 Teisip. D_ 24
8 ^eskn. 25**g Neljap. Taewamin. p. 26

10 Reede sNigula p. M k.8h. — 27
11 Laup. 7T

a 28

12 Pühap. Linnu risti p.
8

29
13 Esmasp. Q: 30
14 Teisip. D_ 1
15 Keskn. J k. 23 õhtul. 2
16 Neljap. O 3
17 Reede 4
18 Laup.

c-
8 5

Märkused:



Lehekuu.
Uus kalender malest.- ja tähtpäeroad kai.

**19 Pühap. 1. Nelip. Lehe 6
**20 Esmasp. 2. „ [rtsltp. O:

Cl
7

**21 Teisip. 3* ff D_ 8
22 fieffn. 9
23 Neljap. G k. 15 p. I. 10
24 Reede vD 11
25 Laup. 7T

Ci 12

26 Pühap.
8,

13
27 Esmasp. O:

Cl
14

28 Teisip. D 15
29 jteffn. 16
30 Neljap. 17
31 Reede C k. 18 õhtul. 18

Päike tõuleb: Cäheb looja:
I. mail kell 4,20 m. kell 20,01 m.

II. » , 3,56 yj n 20,24 „

21 „ „ 3,35 „ „ 20,45 "

31 p.

Märkused:



VI. Juuni
Uus kalender malest.-ja tähtpäemad kai.

1 Laup. -c- 19

2 Pühap. 8 20
3 Esmasp. 3

O: 21
4 Teisip. CLD 22
5 Äeffn. Wiidi p. 23
6 Neljap. 24
7 Reede G k. 16 p. I. <1 25
8 Laup. 7T

C: 26

9 Pühap. 8
27

10 Esmasp. D: 28
11 Teisip. 29
12 Leskn. 30
13 Neljap. 31
14 Reede D k. 7 homm. 7T 1
15 Laup. C:

8.
3

2

16 Pühap. 3
17 Esmasp. CLo 4
18 Teisip. 5

Märkused:



Jaanikuu.
Uus kalender malest.-ja tähfpäemad kai.

19 Keskn. 6
20 Neljap. 7
21 Reede [© k. 6 homm. ui 8
22 Laup. Suwe algus. 7T

C: 9

23 Mhap.
1.

10
**24 Esmasp. Zaanipäetv. D: 11

25 Teisip. O 12
26 ^eskn. 13
27 Neljap. 7 magaja p. 14
28 Reede 4- 15
29 Laup. Peelri-Pauli p. B 16

30 Pühap. C k. 6 homm.
8

17

Paike tõuseb: 
1. juunil kell 3,17 m.

II. » » 3,07 „
21- „ „ 3,05 „

Cäheb looja: 
kell 21,05 m

n 21,18 „
„ 21,24 „

30 P.

Märkused:



VII. J««n
Uus kalender ITlälest.-ja tähtpäeroad kai.

1 Esmasp. 3 18
2 Teisip. Heina-Maarja p. CL 19
3 Keskn. 20
4 Neljap. 21
5 Reede w 22
6 Laup. G k. 23 õhtul. prC: 23

7 Pühap.
8,

24
8 Esmasp. D:CL 25
9 Teisip. D_ 26

10 Lieskn. 7 roeitna p. 27
11 Neljap. 28
12 Reede NJ 29
13 Laup. Mareti p. Dk.18õ. ?rG 30

14 Pühap.
3,

1
15 Esmasp. D:3 2
16 Teisip. D 3
17 ftejfn. 4
18 Neljap. 5

Märkused:



Heinakuu.
Uus kalender malest.-ja tähtpäevad kai.

19 Reede
20 Laup. (Eita p.

i. külm
i nädal 

|

6
7

21 Pühap.
22 Esmasp.
23 Teisip.
24 Keskn.
25 Neljap.
26 Reede
27 Laup.

© k. 21 õhtul. 
Maarsa-Magdal. 

[päero.

Jakobi p.

8
9

10
11
12
13
14

28 Pühap.
29 (Esmasp.
30 Teisip.
31 Leskn.

Olewi p. E f. 15 p. I.
15
16
17
18

Päike tõuleb: läheb looja:
I, juulil kell 3,10 m. kell 21,23 m.

11. . . 3,22 „ . 21,14 „
21. , » 3,40 , , 20,58 .

31 p.

Märkused:



VIII. August
Uus kalender malest.- ja tähtpäeroad kai.

1 Neljap. 19
2 Reede 20
3 Laup. 21

4 Pühap. 22
5 Esmasp. G k. 6 homm. 23
6 Teisip. Kristuse seletam. p. 24
7 Keskn. 25
8 Neljap. 26
9 Reede 27

10 Laup. Lauritsa p. 28

il Pühap. 29
12 Esmasp. B 8 k. homm. 30
13 Teisip. 31
14 Keskn. 1
15 Neljap. Rukki-Maarja p. 2
16 Reede 3
17 Laup. 4

18 Pühap. 6

Märkused:



Lörkusekuu.
Uus kalender malest.-ja tähfpõeroad w.

kai.

19 Esmasp. 6
20 Teisip. G k. 12 lõunal. 7
21 Keskn. 8
22 Neljap. 9
23 Reede 10
24 Laup. Pärtli p. 11

25 Pühap. 12
26 (Esmasp. 13
27 Teisip. C k. 22 õhtul. 14
28 Keskn. 15
29 Neljap. Johannese surma p. 16
30 Reede 17
31 Laup. 18

Päike tõuked: Cäheb looja:
1. augustil kell 4,02 m. kell 20,36 m.

11. 4.24 , . 20.11
21. 4,45 , „ 19,46 *

31 p.

Märkused:



IX. September
Uus kalender malest.-ja tähtpäeroad kai.

1 Pühap. 19
2 Esmasp. 20
3 Teisip. O k. 14 p. I. 21
4 Keskn. 22
5 Neljap. 23
6 Reede 24
7 Laup. 25

8 Pühap. Ussi-Maarja p. 26
9 Esmasp. 27

10 Teisip. 28
11 Keskn. B k. 1 öösel. 29
12 Neljap. 30
13 Reede 31
14 Laup. Risti ülenbatn. p. 1

15 Pühap. 2
16 Esmasp. 3
17 Teisip. 4
18 Keskn. 5

Märkused:



Mihklikuu.
Uus kalender malest.-ja tähtpäemad kai.

19 Neljap. G k. 1 öösel. 6
20 Reede 7
21 Laup. Madise p. 8

22 Pühap. 9
23 Esmasp. Sügise algus. 10
24 Teisip. 11
25 Keskn.

Op. Johannese p.
12

26 Neljap. 13
27 Reede [C i 4 homm. 14
28 Laup. 15

29 Pühap. Mihkli p. 16
30 Esmasp. 17

Päike tõufeb: Cäheb looja:
1. septembril kell 5,10 m. kell 19,15 m.

11. „ 5,32 „ „ 18,46 „

21. „ 5,54 „ „ 18,17 "

30 p.

Märkused:



X. Oktoober
Uus kalender malest.-ja tähtpäeroad kai.

1 Teisip. Maria kaitsm. ja 18,
2 Keskn. [eeflf. p. 19
3 Neljap. G k. 0. 20
4 Reede 21
5 Laup. 22

6 Pühap. 23
7 Esmasp. 24
8 Teisip. 25
9 Keskn. 26

10 Neljap. B !. 20 õhtul. 27
11 Reede 28
12 Laup. 29

13 Pühap. Lõikuse p. 30
14 Esmasp. Kolistamise p. 1
15 Teisip. 2
16 Äeffn. 3
17 Neljap. 4
18 Reede E) k. 14 p. I. 5

Märkused:



Wiinakuu 31 p.
Uus kalender mälest.-ja tähtpäeroad kai.

19 Laup. 6

20 Pühap. 7
21 Esmasp.

Kaasani-Maarja p.
8

22 Teisip. 9
23 Äeskn. 10
24 Neljap. 11
25 Reede C k. 10 homm. 12
26 Laup. 13

27 Pühap. 14
28 Esmasp. Simuna p. 15
29 Teisip. 16
30 Keskn. 17
31 Neljap. Lut.-usu puhast, p. 18

käike tõuleb: läheb looja: 
1. oktoobril kell 6,15 m. kell 17,49 nr 

11. , „ 6,39 B „ 17,20 ,
21- » „ 7,01 » „ 16,53 ,.

Märkused-.



XI. Nowember
Uus kalender mälcst.-ja tähtpäemad W.

kai.

1 Reede Pühade p. @14f. p. I. 19
2 Laup. Hingade p. 20

3 Pühap. 21
4 Esmasp. 22
5 Teisip. 23
6 Äeffn. 24
7 Neljap. 25
8 Reede 26
9 Laup. D k. 16 p. l. 27

10 Pühap. Märdi p. 28
11 Esmasp. 29
12 Teisip. 30
13 Keskn. 31
14 Neljap. 1
15 Reede 2
16 Laup. 3

17 Pühap. @12 öösel. 4
18 (Esmasp. 5

Märkused:



TaLwekrrrr 30 p.
Uus kalender ITlälest.-ja tähtpäeroad kai.

19 Teisip. 6
20 Refln. 7
21 Neljap. Maria ohw. p. 8
22 Reede 9
23 Laup. C k. 18 õhtul. 10

24 Pühap. Surnute püha. 11
25 Esmasp. Kadri p. 12
26 Teisip. 13
27 Keskn. 14
28 Neljap. 15
29 Reede 16
30 Laup. Andrese p. 17

Päike tõuked: Cäheb looja:
I. noroembril kell 7,28 m. kell 16,26 m. 

11. . n 7,51 . „ 16,02 „
21. n „ 8,14 „ „ 15,42 „

Märkused:



XII. Detsember
Uus kalender mälest.-ja tähtpäeroad kai.

1 Pühap. 1. Kristuse tulem. p. 18
2 Esmasp. [@ t 7 homm. 19
3 Teisip. 20
4 Äejfn. 21
5 Neljap. 22
6 Reede Nigula p. 23
7 Laup. 24

8 Pühap. 2. Kristuse tulem. p. 25
9 Esmasp. B k. 12 I. 26

10 Teisip. 27
11 Rolmap. 28
12 Neljap. 29
13 Reede Luutsina p. 30
14 Laup. 1

15 Pühap. 3. Kristuse t. p. 2
16 Esmasp. © !. 14 p. I. 3
17 Teisip. 4
18 Kolmap. 5

Markused:



Jõulukuu. 31 p.
Uus kalender ITlälest -ia tähfpäeroad kai.

19 Neljap. 6
20 Reede 7
21 Laup. Tooma p. 8

22 Pühap. 4. Kr. t. p. Taime alg. 9
23 Esmasp. Sl. 4 homm. 10
24 Teisip. 11

**25 ftolmap. 1. Zõulu P. 12
**26 Neljap. 2. rr rr 13
**27 Reede 3. TT TT 14

28 Laup. Süüta laste p. 15

29 Pühap. 16
30 (Esmasp. 17
31 Teisip. Wana aasta. #k.2h. 18

Päike täuleb: Cäheb looja:
1. detfembril kell 8.35 m. kell 15,28 m.

II. 8.51 , „ 15,21 „

21. 9,01 „ „ 15,21 „

31. 9,03 , „ 15,30 "
Märkused:



HaadadL

(Laatade täiendawad andmed laatade lõpus.)
Kui laadapäew laupäewa ehk pühapäewa peale 

langeb, siis peetakse laat järgmisel töö- ehk esmas- 
päewal.

* Hobustelaata peetakse Tallinnas kaks korda 
kuus — pühapäewadel peale 1. ja 15. kuupäewa.

cjäxczzasžeop. 2. Pusul, Krüüdneri w. — 5. Roo- 
tovva w. j. — 7. Wõrus, Orgita mõisas. — 10. Lauras.
— 12. Antsla a., Weinjärwe w., Wahu külas — 15. ja 
16. Laekweres. — 17. Kolowere m. — 20. Misso w. j., 
Irboska waksali j. — 21. Mehikoormas, Wana-Irboska 
alew. — 22 Imawere w., Päia kõrtsi j., Türi alewis. — 
23. Walgas, Rasina w. kõrtsi j., Haapsalus. — 24. Paides, 
Jõelehtmes. — 25. Laura ai., Wõõpsus. 14. Põltsamaal.

Wee&rzMZX’. 1. Uue-Wirtsu k. j., Kallaste ai.
— 2. Raplas, Halliste laat Pornuse-Lenhofil. — S.JCeb- 
lastes, JÕgewa ai. — 4. Wõrus. — 5. Alliku w., Oisus, 
Tõrwa ai., Keblaste m., Rootowa w. j., Narwas, Pärnus, 
Audrus. — 8. Elwa ai. — 10. Antsla alew, Räpinas, 
Laura ai., Rakweres 2 p., Keinas, Raasikul. — 11. Põlt
samaa ai. — 12. Tapa ai. — 14. Tamsalu jaama j. — 
15. Lähtrus, Martna k. — 16. Wiljandis 8 p. — 17. Tar
tus. — 19. Paides. — 20. Rawilas, Kose k., Wasknar- 
was, Irboska waksali j., Misso wall. j. — 21. Walgas, 
Muhu-Suure wall. j. Wana-Irboska ai. — 22. Mustwee 
ai. — 25. Wõrus 8 p., Lihula ai., Laura ai. — 26. 
Wõõpsu ai. — 28. Wiljandis.

Oliivis. 1. Jõgewa ai., Kolowere-Ristil, Kärdla 
ai. — 3. Jõhwi ai. — 4. Kiwiloos, Wõhma ai. —
5. Rootowa wall. j., Kirbla w. — 8. Antsla ai., Tu- 
mula m., Iisaku m. —9. Hageri kiriku j., Wiru-Jakobi 
k. j. — 10. Puhjas, Watla m., Laura ai., Haapsalus, 
Walgjärwe w., Suurejõel, Uue-Wändras. — 12. Ardu k.,



Triigi w., Wõrus. — 13. Amblas. — 14. Waimastwere 
„Sihil", Kodijärwel, Käsukonna m., Irriawere w., Mõi
saküla ai. — Reedel enne 15. Põltsamaa ai., Mustjala 
wall. j. — 15. Raplas. — 16. End. Kulli karjam., Ran
nakülas. — 18. Keilas, Kastnas, Sangaste k. k. j., Kal
laste ai. — 20. Awinurmes, Jüri k. j., Märjamaa ai., 
Leewil, Misso wall. j., Irboska j. j , Kuresaares, Türi ai. 
21. Wäike-Uliia m, Wana-Irboska ai. — 22. Albu 
wall. j. — 23. Walgas, Kawastu Warnja k., Leisi ai., 
Walgjärwe w., põllum. a. j. — 24. Mõras, Laekweres. 
25. Woldis, Laura ai. — 26. Sulbi ai , Wahastus, 
Wõlla-Kihlepas, Wana-Prangli m. — 28. Paides, Kase
pere p. j., Walguta m., Kellamäe k. j. — 31. Mustwee ai.

žipMZZ. Neljap. pärast Lihawõtte p. „Pori“ laat 
Wiljandis. 1. Juurus. — 2. Antsla ai., Puskarus, Ala
jõel, Wirum. — 5. Rootowa wall. j. — 8. Tartus, Roo- 
baka m., Waiwara m. — 9. Elwas. 10. Põltsamaa 1, 
Ellamaa k. j., Loona wall. j., Laura ai. — 12. Wõrus. 
14. Ninakülas, Peipsiäärne w., Koorwere k., Hummuli 
Soe k. j. — 15. Säru wallam. j., Tapa ai. 16. Wolt- 
weti Keremal. — 17. Karula wall. j. — 18. Wigala 
k. j., Kogula wallas, Liivva poe j., Koeru ai. 19. Luuts- 
niku m., Kilingi-Nõmmel, Wiitnal, Kadrina kih. — 20. 
Alawere m., Lihula ai., Selis, Tõstamaa kih., Kuresaa
res, Misso wall. j., Irboska waksali j. — 21. Wana- 
Irboska ai. — 23. Wõrus, Wasulas, Orajõe-Kablis, 
Keilas. — 24. Lohusuu k., Wastseliina wall. j. — 25. 
Partsis, Peri w., Lauras, Märjamaa ai., Koonga wall. j , 
Kabala wall. j , Warblas, Kanepi ai. — 26. jõgewa ai. 
jaraudteej., Tsirgulinna ai, Sangaste raudteej., Kohilas, 
Moisekatsi wall. j. — 27. Leebikul, Saare kõrtsi j,, 
Narwas. — 28. Rakweres 2 p., Kärus, Lauri raudt., 
Abja Paluojas, Suluoja r. j. — 29. Liiwal, Walgas. — 
30. Haanja asund., Nõos, Nissis, Riisipere w.

5Mai. 2. Räpina wall. j., Alamustil, Tõrwa ai,, 
Roela Tormal, Päri m. j., Wändras, Mõniste wall. j. 
3. Soodlas, Harju maak., Pikkjärwei, Kaareperes, Lelle-



Hiiekõnnus, Kawastu-Koosas, Nuustakus, Krabi w., 
Otepää ai. — 4. Mõisakülas, Tahewal. — 5. Haapsalus, 
Kodaweres, Saaluse wall. j. Rootowa wall. j., Pärnus.
6. Järwekandis. — 7. Mõisakülas, Põlwa k. j. — 8. Tah
kurannas, Wõiste k. j., Roosikul. — 9. Häädemeestel, 
Uue-Antsla wall. j. — 10. Priipalu a., Kuiwajõel, Udu- 
weres, Rõngu ai., Wana-Roosas, Lauras, Põltsamaa 1.
11. Reola m., Misso wall. j. — 12. Wõrus, Antsla al„ 
Rataste k. j., Oisu jaama j. — 14. Puka ai., Holstre 
wall. j., end. Karilatsi k. j. — 15. Kuresaares. — 16. 
Paides. —- 18. Sangaste k. j. — 19. Mehikoormas. — 
20. Misso wall. j., Irboska jaama j. — 22. Wana-Irboska 
ai. — 21. Wõõpsus. — 23. Walgas, Pärsama w. — 
25. Lauras.

cJmkim. 1. Sulbi ai. — 2. Türi ai. — 5. Wiijandis, 
Rootowa wall. j. — 9. Antslas. — 10. Lauras, Wärskas.
12. Paides. — 13. Woltweti-Keremal. — 14. Lootwina m. 
15. Märjamaa ai. — 16. Tapal. — 18. Kilingi-Nõmmel. 
20. Pikasillal, Mustwee ai., Järwa-Jaanis, Missos, Põlt
samaal, Irboska waksali j. — 21. Wõrus, Wana-Irboska 
ai. — 25. Lauras. — 26. Kolowere-Ristil, Laiksaare- 
Urisaares, Wiijandis, Wihulas, Rakweres 2 p.

JTbziiii. 1. Walgas, Haapsalus, Pärnus esim. 
kesknäd. ja neljap. — 3. Paides, Palmses. — 4. Antsla 
ai., Tartus. — 5. Rootowa wall. j. — 7. Petseris. — 
8. Taagepera wall. j. — 10. Mustla ai., Wärskas, Lauras. 
11. Mõisakülas. — 14.—21. Leisi ai. riiete laat. — 15. 
Karksi-Nuias. — 18. Tõrwas. — 20. Misso wall. j., 
Irboska waksali j. — 21. Wana-Irboskas. — 23.—5. aug. 
Kuresaares riiete laat. — 24. Wõrus. — 25. Lauras.

%kugust. 1. Paides. — 2.-22. Pärnus. — 3. 
Elwas. — 5. Rootowa wall. j. — 10. Kuresaares, Lau
ras, Wärskas. — 12. Wana-Wõidu wall. j.— 15. Tuha
laane wall. j. — 16. Martna k. j. — 17. Põltsamaa 1. 
18. Loodi wall. j. — 10. Misso wall. j., Irboska wak
sali j. — 21. Laiksaare-Urisaares, — 23. Walgas.



25. Wõrus, Narwa-Jõesuus, Lauras — 26, Mõisakülas, 
Paides. — 28, Rakweres 2 p. — 30, Antslas. — 31. 
Suurejõel, Uue-Wändras, Häädemeestel, Helme m.

Sepi@m&ez?. 2. Suure-Jaani ai. — 3. Selis, 
Tõstamaa k. — 5. Wiljandis, Rootowa wall. j. — 6. 
Wastsemõisa k. j, —_ 7. Wana-Kariste wall. j , Hum
muli „Soe“ k. j — 8. Peningi wall. j , Hallistes, Por- 
nuse-Lenhofil — 9. Puiatu m. — 10 Puhjas, Kilingi- 
Nõmmes, Tapal, Krabil, Lauras, Wärskas — 11. Lelle- 
Hiiekõnnus. 12. Mehikoormas, Türil, Wiitnal, Kad
rina k. — 13. Walgas, Koiga-jaani k. j , Iisaku m. 
14, Nina k., Peipsiäärne w , Wiitina wall. j-, Kuresaa- 
res, Alliku w., Oisus —15. Warbla kih., Saulepi w , 
Jõgewa jaamas ja alewis, Tammistes, Abja Paluojal, 
Kohila w. — 17. Uduweres, Uusna m , Räpinas 2 p. 
18. Pikajärwes, Sangastes, Alawere m. — 19. Kergu ai., 
Kogula w., Mustwee ai. — 20. Põltsamaa 1., Jõgeweste 
wall. j., Sulbis, Misso wall. j., Irboska jaama j. — 21. 
Wahastus, Tahewa wallam. j , Rõuges, Orajõe-Kabiil, 
Pärsamaa w-, Wõlupi k. j„ Wana-Irboskas. — 22. Kast- 
nas. — 23. Holdre m„ Järwakandis, Sürgawere m., 
Paides, Tartus, — 24. Priipalu a., Wõrus, Kirbla w. 
25. Antslas, Wõlla-Kihlepas, Patsalu w., Wana-Suislepi 
wall. j., Loona wall. j., Lauras. — 26. Tallinnas, Pöö- 
raweres. — 27. Põlwas. — 28. Tori ai., Kuresaares.
29. Kirepi k. j., Amblas, Keblastes, Haapsalus. —
30. Haanjas.

CfefocZsei?. 1. Audrus, Koiga w., Waikna w., 
Rasina k. j., Uuemõisa w. — 2. Roelas, Tõrwas, Mär
jamaal, Mõisakülas. — 3. Kawastu w., Laanemetsa 
„Suure" k. j., Wändras, Lindoras. — 4. Reola Walge 
k. j., Sännas, Kuiwajõel, Palmses, Baltiskis. — 5. Li
hulas, Narwas, Rootowa wallam. j. — 6. Wana-Laitsna 
wall. j., Kudina w., Pataste k. j., Tapal, Jõhwis, Pärnus.
7. Awinurme wall. j., Wiljandis, Kohila w. — 8. Puka!, 
Mustjala m., Waimastwere wall. j. — 10. Hiiumaal, 
end. Heltermaa k. j., Walgas, Imawere w., Lauras,



Wärskas, Lohusuus. — 11. Riidaja wall. j. — 12. Kei
las, Leisi ai., Wastseliinas, Tartus, Illuka!. — 13. Wõ- 
rus, end. Aedu k. j. — 14. Albu wall. j. Kanepis. —
15. Kulli krjm. j., Säru wall. j., Raplas, Rakweres 3 p.
16. Leebiku wall. j., Muhu-Saares, Karulas. — 17. Nuus
takus, Koonga wall. j., Otepääs. — 18. Suure-Jaanis, 
Kuresaares, Lohusuus, Wõõpsus, Emmastes, Wäike- 
Maarjas, Antslas. — 19. Mustla ai., Jõelehtmes, Pus- 
karul, Rogosi wall. j. — 20. Põltsamaa 1., Wana-Roosas, 
LIue-Antslas, Tille k. j., Missos, Irboska jaamas. — 
21. Kastre-Wõnnus, Saaluses, Haapsalus, Wana-Irbos- 
kas, Koerus. — 22. Sulbis. — 23. Wasula Rojasilla k. j , 
Moisekatsis, Kõo m., Kasepere k. j. — 24. Laatres. 
25. Ellamaa k. j., Roosikul, Lauras. — 26. Wõrus. 
27. Saare k. j., Simuna k. j. — 28. Puurmanni w., 
Pusu k. j., Taageperas, Järwa-Jaanis, Woltweti-Keremal, 
Missos, Lindoras, Loosi w. — 29. Kärsa k. j., Wõtik- 
weres. — 31. Mõnistes, Sindi-Lodjas.

SVcwemfoez?. 1. Jakobi k. j., Pärsama w. — 
2. Suurejõel, Paides, Palal, Mõra m., — 4. Nissis.
5. Antslas, Wissi k. j., Kambjas, Rootowa wallam. j.
6. Rõuges, Kaareperes. — 7. Krootuses, Walgas, El- 
was. — 10. Jõgewal, Lauras, Wärskas. — 11. Wõrus, 
Wiljandis, Stolbowos. — 12. Triigi w., Karilatsis, Ku
resaares. — 14. Lauri m. j., Tartus. — 15. Põltsamaal. 
20. Missos, Leewil, Irboska rdt. j. — 21. Wana-Irboskas, 
Tamsalus. — 23. Paides, Mustwees. — 25. Raasikul, 
Lauras, Türil,— 26. Walgjärwes, Wõõpsus.— 28. Keilas. 
29. Wõrus, Rootowas. — 30. Wigalas.

©ei$emZ?ez>. 1. Tapal, Lelle-Hiiekõnnus es- 
masp. pärast 2. Kristuse t. p. — 2. Juurus. — 3. Rä
pinas, Jõgewas, Alajõel, Walgas. — 4. Rakweres 2 p. 
5. Amblas, Rootowa wall. j. — 6 Wihulas. — 7. Kal
lastes. — 8. Wiljandis, — 10. Jüri kiriku j„ Mõisakü
las, Narwas, Wärskas, Lauras, — 12. Martna kiriku j., 
Järwa-Jaanis, Wändras. — 14. Nina k., Antslas. Ree
del enne 15. Põltsamaal. — 15. Wõrus, Kohilas, Jõ-



gewal, Pärnus. — 17. Moisekatsis. — 18. Paides, Pööra- 
weres. — 19. Jõhwis. — 20. Wõõpsus, Märjamaal, 
Missos, Irboska rdt, j., Haapsalus, Wasknarwas. — 21. 
Wana-Irboskas. — 22. Mustwees. — 23, Krüüdneri w. 
25. Lauras. — 28. Kawastus, Warnja k., Walgas.

Peiseri linnas saawad laadad järgmiselt ära 
peetud: Uue-kalendri järele igal 1. ja 15. kuupäewal. 
Aastalaadad: 25. märtsil Pooma laat, 29, apr. Urbel.,
13. mail Tooma I., 13. juunil Ristipäewa 1 , 7. juulil 
Jaani 28. aug. Maarja 1-, 14. oktoobril Mihkli 1.

Laura alewikus iga kuu 10. ja 25. päewal. Irboska 
jaama juures iga kuu 20. päewaL Stolbowo talus 
(Laura w.) 29. aprillil ja 29. okt. Rootowo wallam. 
juures iga kuu 5 kuupäewal ja 29. now. Wana Irboska 
alewikus iga kuu 4. ja 21. kuupäewal. Obinitsas, 
Meremäe wallas iga kuu 8 päewal. Wõõpsus iga kuu 
5. ja 20. on kuulaadad. Wärskas, Järwesuu w. iga 
10. kuupäewal.

Arthur Teder!
worstitööstus - Lauras.

Wärsket ja maitsewat
worsti

on alati saadawal MISSOS

Nikolai Uibo kaupl.



Muretult ja rõõmsalt elab 
ainult see, kelle raha on 

hoiul ühispangas.
Sellepärast wiige oma raha 

hoiule

- Misso - 
ühispanka.

Pank wõtab hoiusumme wastu 
igal ajal makstes kõige kõrgemat 
protsenti Wörumaal asuwaist 
pankadest.

Pank annab laenusid soodsail 
tingimusil.

Pank asub Misso wallamajas 
ja on esiotsa awatnd ainult igal 
reedel.

Misso Ühispank.



Kilcgvammide ümbevetewamine 
zatteZtide&s ja puudadeks.

Gramm
We n e

ki
lo

gr
.

W e n e

ki
lo

gr
. j

W e n e

'fl "I dud G
O- ~S ”3 -6o. "e "3

1 22,5 11 26 83 55 3 14 29
5 1 16,5 12 29 29 57 3 19 18

10 2 33 13 31 72 58 3 21 61
50 11 69 14 34 18 60 3 26 50

100 23 42 15 36 60 65 3 38 70
200 46 85 20 l 8 81 66 4 oi 16
300 70 31 21 i 11 27 68 4 06 05
400 93 74 22 l 13 69 70 4 10 90
500 1 21 20 23 i 16 16 76 4 25 56
600 1 44 63 24 l 18 58 78 4 30 45
700 1 63 09 25 i 21 05 79 4 32 87
800 1 91 52 30 l 33 25 80 4 35 34
900 2 18 94 31 i 35 67 85 5 7 54

1000 2 42 1 32 i 38 14 87 5 12 43
1 kilogr. 2 42 41 33 2 56 89 5 17 32

2 4 85 34 2 3 02 90 5 19 74
3 7 31 35 2 5 45 96 5 34 41
4 9 74 40 2 17 65 98 5 39 30
5 12 20 41 2 20 11 99 6 01 72
6 14 63 42 2 22 45 100 6 04 19
7 17 09 43 2 25 500 30 21
8 19 51 44 2 27 43 1000 61 02
9 21 94 45 2 29 85 5000 305 10

10 24 40 50 3 02 09 10000 6l0 19

1 tonn — 61 pn. 2 nl. 
1 tonn — 1000 klgr,
1 klg. — 1000 gr.
100 gr. — 1 hektogr.

10 gr. — 1 dekagr.
0,1 gr. — 1 decigr 
0,01 gr. — 1 centigr. 
0,001 gr. — 1 milligr.





Hinna ümber arvestamise tabel wene 
mõõtudest kilogrammide peale.

Kui 1 
nael 

maksab

siis
maksab

1 kilogr.

Kui
1 ars. 

maksab

siis
maksab

1 meeter

Kui
1 toop 
maksab

siis
maksab 
1 liiter

Mk. Mk. Mk. Mk. Mk. Mk.
0.50 1.22 0.50 0.71 0.50 0.39
1.— 2.44 1.— 1.41 1.— 0.78
2 — 4.88 2 — 2.82 2.— 1.56
3.— 7.32 3.— 4.23 3.— 2.34
4.— 9.76 4.— 5.64 4 — 3.21
5.— 12.21 5.— 7.05 5.— 3.90
6.— 14.65 6.— 8.46 8.— 6.24
7.— 17.09 7.— 9.87 9.— 7.02
8 — 19.53 8 — 11.28 10.— 7.80
9 — 21.97 9.— 12.69 11.— 8.58

10.— 24.41 10.— 14.10 12.— 9.36
20.— 48.82 20.— 28.20 13.— 10.14
30.— 73.23 30.— 42.30 14.— 10.92
40.— 97.64 40.— 56.40 15.- 11.70
50.— 122.05 50.— 70.50 20.— 15.60
60.— 146.46 60.— 84.60 21.— 16.38
70.— 170.87 70.— 98.70 22.— 17.16
80.— 195.28 80.— 112.80 23.— 17.94
90.— 219.69 90.— 126.90 24.— 18.72

100.— 244.10 100.— 141.— 25.— 19.50
1 kilogramm maksab 2,44 wõrra rohkem kui 1 nael.
1 meeter „ 1,41 „ „ „ 1 arsin
1 liiter „ 0,78 H wähem „ 1 toop.wähem



Kõike koolis tarwisminewat 
materjali:

Kooliraamatuid, 
wihke, 
kladesid, 
pliiatsid, 
sulgi, sulepäid, 
pappi ja paberit, 
tinti,
wärwi ja liimi 

müüb

Nikolai Uibo
MISSOS.



Õudne lugu, millist lugedes närwi- 
haigeks wõib jääda.

Keegi mees tahtis enesetapmise mõttes sillalt 
jõkke hüpata, aga üks ligidal olem isik sai tal 
meel turjast kinni haarata ja takistas teda.

„ Mispärast tahate teie endalt elu wõtta?"
„AH Jumal — õnnetu — abielu" —
„Hm — ma mõistan — ta murdis truu

duse?"
„Ah ei! Hoopis selle wastand! Ta oli 

mulle liig truu. Mul on selleks teine põhjus 
ja kui ma teile seda jutustan, siis et keela teie 
mind enam jõkke hüppamast. Wõimalik, et ka 
teie mulle järele hüppate. Nii siis kuulge: Minu 
naine oli lesk ja tõi mulle 18-aastase tütre abi
ellu kaasa. Minu isa, kes ka lesk oli, armus 
sellesse tüdrukusse ja abiellus temaga. Nõnda 
sai minu isa minu Väimeheks ja minu wõõras- 
tütar ja minu minija sai mulle emaks. Kui 
minu naine mulle poja kinkis, siis oli minu 
poeg minu isa wäi ja ühtlasi ka minu Võõra
ema wend ja minu oma onu. Too Võõras
ema, kes ühtlasi minu onu õde oli, kinkis oma 
ntehele poja, kes nüüd mulle mitte ainult wend 

.ei olnud, waid ka minu lapselaps. Minu naine 
sai mulle ämmaks, sest minu isa naine oli tema 
tütar, mina olin oma naise mees ja tema lapse- 
lapsepoeg, nõnda ka oma lapse lapselaps, ja et 
minu ämma mees ühes isikus ka selle isiku äi



on, siis olen sunnitud enesele ise äi olema. Ja siis..."
„Waikige! Waikige!" hüüdis mees, kes 

teda enesetapmisest tagasi oli hoidnud, „ehk ma 
hüppan wette!"

„No, kas nüüd pooldate, et mul küllalt 
põhjust on enesetapmiseks" ütles elusttüdinenu, 
hüppas sillalt jõkke ja uppus.

Kunstlik noorendamine ä la Steinach.
Täiskiilutud trammiwagunisse astub keegi 

noor ilus daam. Ühtki istekohta ei ole enam 
waba, aga keegi wana kulupea rauk lausub: 
„Aulik preili, kui soowite istuda, siis istuge ra
hulikult mulle sülle, sest arwestades minu Vana
dusega, ei pane seda keegi teile halwaks."

Noor naljatujuline daam wõtab pakkumise 
tänades wastu ja istub weetlewa naeratusega 
rauga sülle.

Aga waewalt möödub minut ja juba hä
daldab rauk: „ Kallis preili, palun teid taewa 
nimel, tõuske jälle üles; tunnen, ma ei ole siiski 
nii wana, nagu Varemalt uskusin." —

Waene Ewa!
Juku loeb piiblilugude raamatust: „ Aadam 

ja Ewa olid paradiisis, Aadam armastas Ewat—
Nüüd pidi Juku lehte pöörama, haaras' 

aga kogemata kaks lehte ja luges Noa laewa- 
ehitusest edasi: „ja ta toppis teda takkudega ja 
tõrwas teda seest- ja wäljaspidi pigiga."



Maja- ja 
köögitarberiistu,

nagu:
Emaleeritud ja aluminium katlaid, 

kastrule, kruuse, kulpe, 
raswamasinaid, 

triikraudu,
panne ja praewaagnaid, 

nuge, kahwlid,
tee- ja supilusikaid, 

suhkru-, wõi-, soola- ja moositoose, 
klaaspurke,

tee-, kohwi- ja piimakanne, 
mitmesuguseid lampe, 

lambiklaase ja tahte, 
küünlajalgu, 

liliewaase,
tee-, õlle, ja wiinaklaase,

emaileeritud- ja kiwitaldreka, 
emaileeritud kausse mitmes suuruses jne, 

soowitab
Nikolai Uibo

fltisscs.



Ants ja Liisi.
Läbi metsa Ants ja Liisi 

kodukülla minemas, 
ühel käel on Antsul Liisi, 
teisel lehmamullikas.

Hämarik ju waldab metsa, 
päike Varsti loojeneb, 
hirmu tunneb wäike Liisi, 
särasilmil häälitseb:

„ Armas Ants, ah mets on pime, 
kardan, et mind hirmutad!"
Aga Ants on külm ja wastab:
Asjata end ärritad!"

Pimedamaks muutub loodus,
Liisi hirmul Väriseb, 
hakkab ikka rohkem kartma, 
süda armu igatseb. —

Peakese ta hirmu tundel 
surub Antsu rinnale,
Ants kuid sammub rahulikult, 
nutma hakkab Liisike:

„Ants, ah Ants, ma kardan tõesti, 
halb wõib olla tagajärg!"
Ants kuid muigab: „Ära karda, 
rohi selleks liiga märg." —



Nõnda öö ju kätte jõuab,
Liisi hirmust uimane,
karjub: „Ants, nüüd teed sa pattu!
Kuhu pääsen waeseke!?"

Aga Ants saab nüüd ka kurjaks, 
hüüb: „Mis sa tüütad mind! 
Midagi ei saaks sul teha, 
kuigi igatseksin sind.

Kui sind tahaks kallistada, 
lehm käest pääseks pagema."
„Aga lehma" — wastab Liisi,
„wõid puu külge siduda..."

Sitemani Miralda.
Saladusline lugu.

Tema (jalutuskäigult tagasitulles): Tead, 
Helmi, minuga, kes kunagi hüpnotismi, somnam- 
bulismi, spiritismi ja weel teisi... ismisi ei us
kunud, minuga juhtus täna saladusline lugu. 
Mind magnediseeriti . — ühest naisest! Ta 
waatas mulle niisuguse mõjuma pilguga silma, 
et--------

Temakene: Niisugune häbematu!
Tema: Et enda äkki halwatud tundsin 

olewat — mis ma ütlen, halwatud — külgetõm- 
matud tema silme maagilisest jõust! Ta sundis 
mind wastu minu tahtmist — see on hirmus! 
— talle järgima--------—



Temakene: Jaa? —
Tema: Ja ma järgisin talle muidugi — 

tema elukorterisse. See on otse arusaamatu! 
Seal proowis ta minu mõtteid lugeda ja ütles 
mulle: „Ma olen hiromant Miralda! Kuulutan 
ette planeetidest, käejoontest, kaartidest, otsustan 
saatust näo, käejoonte ja kaartide järgi. Pääle 
selle olen meel hüpnotiseerija, magnetopaat, ho- 
moöpaat ja selgeltnägija. Sa oled hea meedium, 
meie roõttne kohe istungiga algada!" Ta laotas 
käed laiali ja tegi liigutusi, nagu tahaks ta õhku 
jagada —päris ujumise liigutust! Nende jõupin
gutuste puhul sattusid tema riided mähe korratusse
— ma sammusin, jälgides kõrgemale rnõimule, 
tema poole — ta pomises arusaamatuid kabba- 
listilisi sõnu — siis lõpetas ta oma manamist 
käsuga: „Ma tahan, et te mind sülelete!" Ma 
sülelesin teda. — „Kandke mind sohrnale," so
sistas ta peaaegu kustuma häälega. — Ja ma 
kandsin ta oma kätel sohrnale. — Aga see ci 
ole meel kõik!

Temakene: Mis!? See ei ole meel kõik?
Tema: Ah, kahjuks — ei! Poollahtiste 

silmadega sosistas ta edasi: „Ma olen hea sel
geltnägija. — Sinu paremas kuuetaskus on 
rahatasku." — „Oige!" rnastasin ma üllatatult.
— „Ja selles on teatud summa raha?" — „Oige 
ka!" — „No, kas näed — ja et seansi lõpetada, 
tahan ma proornida, kas ma sind ka hüpnoti- 
feerida room." Nüüd tahtis ta mu rahakoti tas



kust wälja tõmmata, aga et talle see haare minu 
wastupanekul ei õnnestanud, rääkis ta jälle paar 
maagilist sõna, ja äkki ilmus uus, samuti kum
maline isik silmapiirile.

Temakene: (airitatult): „Punases trikoos 
— sarwedega — just nagu näitemängus „Pu-
nane weski"-------------

Tema: Ah ei — kulunud ülikonnas ja
shonimütsiga — käes-------------

Temakene: Kolmeharaline hark--------
Tema: Ei ei — jäme kepp, millega äh- 

rvardades minu pea kohal wehkles —nüüd 
olin ma täiesti hüpnotiseeritud--------nea tüh
jendasin oma rahatasku ja siis põgenesin — 
wistist magneetilisest jõust taga aetud — uksest 
wälja-------------

Temakene: Kuidas? Nad riisusid sinult 
sinu raha? Niisugused rõõwlid! 6a jooksid 
muidugi politseisse ja teatasid sellest kuriteost?

Tema: Aga — kuidas wõisin ma seda, 
Helmikene? Ma ei wõinud ometi politseile 
ütelda, et mina — ah — et mina selle naise
maagilist jõudu uskusin-------------

Temakene (rvihaselt): No, siis lähen ma
ise tema juure-------------

Tema (rahutult): Ei, parem jäta seda — 
ma ei tea — ma usun — minu kogemuste jä
rele mõjub selle naise magnetism ainult meeste 
peale!



Wõrus, Tartu tän. nr. 15.
Kõnetraat 172.

! Suures walikus jalgrattaid, osad, ■ 
õmblusmasinad, grammofonid, 
plated, raadioaparaadid, kellad, 
kuld sõrmused, ketid, brelokid, 
kõrwarõngad, prillid, fotoapa
raadid, juuksemasinad, habeme- I 
noad, baromeetrid, kraadiklaa
sid, kompassid, suurendusklaa
sid, taskulambid, batareid jne.

ž*<xpem Usutla* ja
Isellas&pa töötuba.
Ostan kulda ja hõbedat.

jalgratta osad hooajal saadawal härra

Nikolai Uibo äris Missos.
I« a «■!!■■ ■aifErta mmi !««ta ■lina ■■irS»wlHEia« «alHe» ■ ai



Meie alalised ostjad teawad, et firma <S. Jlldeiltm 
müüb neile kõige kasulikumalt

riide- ja pudukaupa.
Palume ka neid selles tõenduda, kes weel meilt 

ostnud pole.
Talwcbücajabs leiate kõige uuemat ja mood

samat kodumaa, Inglise ja teiste paremate wäljamaa 
wabrikute
meesterahwa palitu-, ülikonna-, püksiriiet. 

Naisterahwastele moodsaid mantli- ja 
kleidiriideid.

Karakul-, eht skunks-, krott-, kotik- ja 
teisi moodsaid lEFfeeziCEZilm.

Suures walikus kõiksugu
pudu* FLL mžo&huupa:

naiste ja meeste willaseid kampse, willased ja siidi 
shallid, willaseid-, siidi-, floor- ja puuwillaseid sukke 

ja sokke, shlipsud, kraed jne.
Meeste ja naiste hul&s&id.

Kõik kaubad eimestest allikatest,
Hinnad wäga mõõdukad.

Rätseppadele ja pruutpaaridele kõige kasulikum ostu
koht, Kaupmeestele en-gros hinnad.

Suurem, täielikum ja maitserikkam
riide- ja pudukauba-ladu

<$. (Jurfezlezn
WÕRUS, Jüri ja Tartu tän. nurgal, Muna 

majas. Telef. 187.



Missolased
ostawad oma 
tarbed alati

Äng. Tull
ärist

WÕRUS, Tartu 1.15, kõnetr. 172.

Hinnad õiglased. 
Pikaaja järelmaks.



Põllumehe tuluallikas on kari. Kari 
annab hääd tulu ainult siis, kui temast 
saadud piim wiiakse ümbertöötamiseks 
põllumehe enese piimatalitusse.

Missos on põllumeeste eneste poolt 
ellu kutsutud piimatalitus —

sellepärast wiige oma piim ainult sinna, 
kus on eeskujulik aurujõuline sissesääde.

Ka on kindlustatud teie kari külgehakka- 
wate haiguste wastu, sest meie keedame 
lahja piima ära ja seega on pisilaste lewi- 
nemine takistatud. Teised piimatalitused 
lewitawad ainult haigusi.

Oleme maksnud ja maksame ka 
edaspidi kõrgemat hinda piima eest.

Sellepärast, põllumees, too 
oma piim ainult sinu enese poolt 
ellukutsutud

Misso piimaühingule.



Pärnu
Linatööstus A.-S.

Wabriku esitaja

Nikolai U1BO, Missos.
Suuieem. ja täielikum 

linatööstus,
riidewärwimise, willakraasimise ja 

ketramise wabrik.
== Lugupeetud töötarwitajad! =
Mitte wabrikute oma ülistamine, suured ja eksitawad 
lubamised ärgu olgu Teile mõõduandwad, waid Teie, 
kui töötarwitaja kiitus ja rahulolemine otsustab, kuhu 
wabrikusse Teie omad linad ja willad ümbertöötami
seks ja kangad wärwimiseks saadate. Kõik tarwitajad 
on ühemeelselt tõendanud, et meie wabrikute töö hea 
on, mille tõttu meie poolehoidjate arw alaliselt kaswab,
Selle-paxasl, pecesaine, olge mwefn 

ja andlce oma loo
Pärnu Linatööstuse A.-S. wabrikutele,
sealt saate hea töö. Soowijatele wahetame linade 

ja takkude wastu kohe walmisriiet ja lõngu.
Wärwimise- ja willawabrik asub 
Wana-Pärnus (Siimo silla juures). 
Linawabrik — Rääma tän. 38.



Perenaised!
Ikalduse aastal on toilt kallis. 

Ärge laske „kaufi-setul" ennast 
petta. Kalli wilja eest saate Teie 
setult wiletsaid sawikause, tuna

Nikolai Llibo
kauplusest

wõite teie seda mõne sendi eest 
saada.

Ärge laske endid ninapidi 
wedada, waid ostke

sawikausid,

„ kruusid ja 

„ potib

Nikolai Uibo kauplusest

ja teie saate nägema, kuipalju see teie 
majapidamisele kasulik ou.



žklaii mõõduka hinnaga:
Suhkrut, riisi, mannat, makarone, saia- ja 
leiwajahu, soola, heeringaid, petrooleumi, 
bensiini, wankrimääret, seebikiwi, sindli, 
lati, hobuseraua ja igasuguseid teisi naelu, 
pesusine, seepi, soodat, kartulitärklist, 
riidewärwe, niiti, küünlaid, saapamääret, 
tuletikka, paberossihülse, maispaberit, 

tulekiwa, tubakat ja paberosse 
pakub

NIKOLAI UIBO
MISSOS.

Suures waLikus
kleidi-, woodri-, põlle- ja pesuriiet, matti.

Kõiksugu pudukaupar 
kamme, nööpe, sokke, sukke, kraesid, man- 
sette, kindaid, lipse, meeste, laste ja 
naiste suka trakse, kummi- ja siidipaela, 
juukseõli, briljantiini, lõhnaseepi, tasku- 
lambe, Patareid ja pirne, habemenuge, 

juukselõikamise masinaid jne.
müüb

Nikolai Llibo, Missos.



Wärske pärm ja humalad
alati saadawal.

Pipari,
wibelsi,

loopibeplebli,
kaneeli,

feavd.ta.mcni,
waniljel,

scfeelaliinx,
satvani,

vcsinaxd,
mandlid.,

fecmpallx,
Isilvcne, sinepil ja lauascola. 

ES

Wiinaefesfrir&fc ja palsamit, 
äädihaha-jp&l pudelites ja lahtist,

feed, huhuod., hiiu. ja 
sprofie,

oa" ja wiljuhchwi
soo witab

Nikolai Uibo
Missos.



, ,, , , .. ,
5Pe« zgapäew wärs&ei

saia ja paraskid
Peale selle:

ShcTkolaadi,
jfeempwejfejfee,

Zsis&wziie,
präänihuid.,

kunstunelt ja 
siirupit,

mis koorewõiga ühel astmel seisab 
ja tarwitamiseks palju kasulikum on,

soo witab

kauplus ja pagaritööstus 
Missos.


